


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1SSP2011”):

Please name your country:

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. | DS_P1. Sexo DS PlaSex
and text

Codes/ 1. Hombre 1. Male

Categories | 2. Mujer 2. Female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
- not used - 9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation
Question no. | DS_P2A_ANO. ;Cudl es su fecha de DS_P2A_ANO. What is your date of
and text nacimiento? birth?
Codes/ 1924 1924 (lowest)
Categories 1998 1998 (highest)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The answer to this question is the complete date of birth, i.e. day/month/year. We
provide here only year of birth.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction'Rules =2BIRTH
Construction
Codes 1924 [1924]
1998 [1998]
- not used - 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

DS_P2_EXACTA. ;Cudl essuedad? | DS_P2_EXACTA. How old are you?

Codes/
Categories

18

18 (lowest)

96

96 (highest)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and>‘missing” codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes 18 years old [18]
96 years old [96]
- not used - 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | DS_P3. Sin tomar en cuenta las DS_P3. Without taking into account
and text repeticiones de curso, ¢cuéntos afios de | grade repetitions, how many approved
estudios aprobados tiene Ud.? years of study do you have?
Codes/ 0. Nunca estudid 0. No formal schooling
Categories 1. One year (lowest) 1. One year (lowest)
20. 20 years (highest) 20. 20 years (highest)
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling

0. No formal schooling

1. One year 1..One year

20. 20 years 20. 20 years

- not used- 95. Still at school

-not used- 96. Still at college/university/in training
-not used- 98. Don’t know

88. Don’t know AND 99. No'answer

99. No answer

Optional: Recoding,Syntax
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nat_ DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. | DS_P4. Sin tomar en cuenta las DS_P4. What is your educational level?
and text repeticiones de curso, ¢Cual es su nivel
educacional?
Codes/ 0. Nunca estudio 0. No formal education
Categories 1. Educacidn basica incompleta 1. Incomplete primary
2. Educacién basica completa 2. Complete primary
3. Educacién media incompleta 3. Incomplete secondary
4. Educacion media completa 4. Complete secondary
5. Educacion superior no universitaria | 5. Incomplete non-university “higher
incompleta education
6. Educacion superior no universitaria | 6. Complete non-university.. higher
completa education
7. Educacién universitaria incompleta 7. Incomplete university
8. Educacidn universitaria completa 8. Complete.university
9. Postgrado, Master, Doctorado 9. Master;,Ph.D.
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

. No formal education

1. No formal education

. Incomplete primary

2. Incomplete primary

. Completeprimary

3. Complete primary

. Incomplete secondary

4. Incomplete secondary

. Complete secondary

5. Complete secondary

QB |W|INFO

. Incomplete non-university higher education

6. Incomplete non-university higher
education

[ep]

. Complete non-university higher education

7. Complete non-university higher
education

. Incomplete university

8. Incomplete university

. Complete university

9. Complete university

. Master, Ph.D.

10. Master, Ph.D.

(O|o|N

8. Don’t know AND 99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education IlI: categories

10

National Language

English Translation

Question no. | DS_P4. Sin tomar en cuenta las DS_P4. What is your educational level?
and text repeticiones de curso, ¢Cual es su nivel
educacional?
Codes/ 0. Nunca estudid 0. No formal education
Categories 1. Educacidn basica incompleta 1. Incomplete primary
2. Educacién basica completa 2. Complete primary
3. Educacién media incompleta 3. Incomplete secondary
4. Educacion media completa 4. Complete secondary
5. Educacion superior no universitaria | 5. Incomplete non-university “higher
incompleta education
6. Educacion superior no universitaria | 6. Complete non-university.. higher
completa education
7. Educacién universitaria incompleta 7. Incomplete university
8. Educacidn universitaria completa 8. Complete.university
9. Postgrado, Master, Doctorado 9. Master;,Ph.D.
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DEGREE

0. No formal education”AND 1. Incomplete primary

0. No formal education

2. Complete primary

1. Primary school

3. Incomplete.secondary

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4. Complete secondary; 5. Incomplete non-university
higher education/AND 7. Incomplete university

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

6. Complete non-university higher education

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

8. Complete university

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

9. Master, Ph.D.

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

88. Don’t know AND 99. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

11

National Language

English Translation

Question no. | DS_P5. ;Cual de las siguientes DS_P5. Which of the following best
and text alternativas describe mejor su describe your current situation?
situacion?
Codes/ 1. Actualmente estoy trabajando 1. I am currently working
Categories 2. No estoy trabajando actualmente, | 2. 1 am currently not working, but |
pero he trabajado en el pasado worked in the past
3. Nunca he trabajado 3. | have never work
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. I 'am currently working

1. Currently in paid work

2. 1 am currently not working, but I worked in the, past

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. | have never work

3. Never had a paid work

99. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

12

National Language

English Translation

Question no. | DS_P6 HORAS. ;Cuantas horas, en DS_P6 _HORAS. On average, how
and text promedio, trabaja Ud. usualmente en many hours do you usually work in a
una semana normal? regular week?
Codes/ 1. 1 hora (lowest) 1. 1 hour (lowest)
Categories 91. 91 horas 0 més (highest) 91. 91 hours or more (highest)
98. No sabe 98. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF: WORK =1

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

1. 1 hour (lowest)

1. One hour

91. 91 hours or more (highest)

91..91 hours or more

98. Don’t know

98./.Don’t know

99. No answer

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 or 9 in WORK)

00. NAP (Code 2 or 3 or 9 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

13

National Language

English Translation

Question no. | DS_P7. En su trabajo principal, ;Ud. es | DS_P7. In your main job, are/were you
and text un empleado o Ud. es su propio an employee or are/were you self-
empleador? employed?
Codes/ 1. Es empleado o trabaja para otras | 1. Employee
Categories personas
2. Trabaja en forma independiente y NO | 2. Self-employed without employees
tiene empleados
3. Trabaja en forma independiente y Sl | 3. Self-employed with employees
tiene empleados
4. Trabaja ayudando a un miembro de | 4. Works with a family.member
su familia
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF: WORK =1 or 2

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>EMPREL

1. Employee

1. Employee

2. Self-employed without employees

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

3. Self-employed with employees

4. Works with a family member

4. Working for own family’s business

88. Don’t know AND 99. No answer

9. No answer

0. NAP (Code 3 inWORK)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

14

National Language

English Translation

Question no. | DS_P8. ;Cuantos empleados hay en su
and text empresa?

DS_P8. How many employees are in
your firm?

Codes/ 1 (lowest)

1 (lowest)

Categories 12 (highest)

12 (highest)

9999. No contesta

9999. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY
1.1 Employee 1.1 employee
- not used - 9995. 9995 employees or more

9999. No answer

9999. No answer

0000. NAP (Code 0,1,2,4, 9 in EMPREL)

0000. NAP (Code 1, 2, 4,0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

15

National Language

English Translation

Question no. | DS_P9. En su trabajo, ¢Ud. supervisao | DS_P9. In your work, do you supervise

and text es responsible por el trabajo de otra others or are responsible for other
gente? people’s work?

Codes/ 1.Si 1. Yes

Categories 2. No 2. No
9. No contesta 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF: WORK =1or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 WRKSUP

1.Yes LuYes

2. No 2. No

9. No answer 9.MNo answer

0. NAP (Code 3, 9 in WORK)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

16

National Language

English Translation

Question no. | DS_P10. ;A cuéntos empleados Ud.
and text supervisa o supervisaba?

DS_P10. How many employees do/did
you supervise?

Codes/ 1 (lowest)

1 (lowest)

Categories 100 (highest)

100 (highest)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

ASK IF: WRKSUP =1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>»NSUP
1.1 Employee 1.1 employee
- not used - 9995. 9995 employees or more
- not used - 9999. No answer

0. NAP (Code 2, 0 in WRKSUP)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

17

National Language

English Translation

Question no. | DS_P11. ;Ud. trabaja o trabajaba para DS_P11. Do/did you work for a for-
and text una organizacion con fines de lucro o profit organization or for a non-profit
para una organizacion sin fines de organization?
lucro?
Codes/ 1. Organizacion con fines de lucro 1. For-profit organization
Categories 2. Organizacion sin fines de lucro 2. Non-profit organization
8. No sabe 8. Don’t know
9. No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1. For-profit organisation

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

8. Don’t know

9. No answer

9. No answer

0. NAP (Code 3, 9 in WORK)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

18

National Language

English Translation

Question no. | DS_P12. ;Y Ud. trabaja o trabajaba en

DS_P12. Do/did you work for a public

and text una organizacion u empresa privada o or private employer?
publica?

Codes/ 1. Publica 1. Public

Categories 2. Privada 2. Private
8. No sabe 8. Don’t know
9. No contesta 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF: WORK=1or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>TYPORG2

1. Public 1. Public employer
2. Private 2. Private employer
8. Don’t know 8. Don’t know

9. No answer 9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable.is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in.the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit/coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded.as 1310.

National/d_anguage English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO | 1SCO08 (ILO) O

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

20

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

21

National Language English Translation
Question no. | DS_P14. Escoja una de las siguientes DS_P14. Please choose one of the
and text alternativas, en funcion de si trabaja o following alternatives, depending
no trabaja. whether your are working or not
working
Codes/ 1. Trabaja tiempo completo 1. Employed full time
Categories 2. Trabaja media jornada 2. Employed half time
3. Hace trabajos ocasionales, trabaja | 3. Employed less than half time
menos que media jornada
4. Trabaja ayudando a un miembro de | 4. Employed helping a family member
su familia
5. Esta desempleado, estd buscando | 5. Unemployed,dooking for a job
trabajo
6. Estd buscando trabajo por primera | 6. Looking for ajob forthe first time
vez
7. Estudiante 7. Student
8. Jubilado, retirado, pensionado, | 8. Retired
montepiado
9. Quehaceres del hogar, duefia de casa | 9. Home duties, housewife
10. Permanentemente impedido 0,| 10. Permanently disabled
discapacitado
11. Otros que no trabajan 11. Others not working
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99.'No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s).and Conditions:
Construction/Recoding:
CountryVariable Codes/Construction Rules =2>MAINSTAT

1. Employed:full“time AND 2. Employed half time
AND 3. Employed less than half time AND 4.
Employed:helping a family member

1. In paid work

5. Unemployed, looking for a job AND 6. Looking for a
job for the first time

2. Unemployed and looking for a job

7. Student 3. In education

- not used- 4. Apprentice or trainee

10. Permanently disabled 5. Permanently sick or disabled

8. Retired 6. Retired

9. Home duties, housewife 7. Domestic work

-not used- 8. In compulsory military service or

community service

11. Others not working

9. Other

88. Don’t know AND 99. No answer

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax

22

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



PARTLIV — Living in steady partnership

23

National Language

English Translation

Question no. | DS_P15. ; Tiene Ud. esposo/a o pareja | DS_P15. Do you have a spouse or
and text estable? steady partner?
Codes/ 1. Si tengo esposo/a o pareja y vivimos | 1. Yes, | have a spouse or partner and
Categories en el mismo hogar live in the same household
2. Si tengo esposo/a o pareja y no | 2. Yes, | have a spouse or partner but
vivimos en el mismo hogar don’t live in the same household
3. No 3. No
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>PARTLIV

1. Yes, | have a spouse or partner and live in the
same household

1. Yesyhave partner; live in same household

2. Yes, | have a spouse or partner but don’tlive

2. Yes, have partner; don’t live in same

in the same household household
3. No 3. No partner
- not used - 7. Refused
88. Don’t know AND 99. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

24

National Language English Translation
Question no. | DS_P16. ;Cudl de las siguientes DS_P16. Which of the following best
and text alternativas describe mejor la situacion | describe your spouse/partner current
de su esposo/a o pareja? situation?
Codes/ 1. Actualmente est4 trabajando 1. Currently working
Categories 2. No esté trabajando actualmente, pero | 2. Currently not working, but worked in
ha trabajado en el pasado the past
3. Nunca ha trabajado 3. Never worked
9. No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF: PARTLIV=10r2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1. Currently working

1. Currently in paid work

2. Currently not working, but worked in the past

2. Currently not in paid work, paid work in the

past
3. Never worked 3. Never had paid work
9. No answer 9. No answer

0. NAP (Code 3, 7, 9 in PARTLIV)

0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

25

National Language English Translation
Question no. | DS_P17 HORAS. ;Cuantas horas, en DS _P17_HORAS. On average, how
and text promedio, su esposo/a o pareja trabaja many hours a week does your spouse or
usualmente a la semana? partner usually work?
Codes/ 1 (lowest) 1 (lowest)
Categories 82 (highest) 82 (highest)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF: SPWORK =1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1. 1 Hour 1.2 hour
- not used - 96./96 hours or more
- not used - 98. Don’t know
- not used - 99. Noranswer

00. NAP (Code 0, 2, or 3 in SPWORK)

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

26

National Language English Translation

Question no. | DS_P18. ;Su esposo/a es 0 era un DS_P18. Your spouse/partner main job,

and text empleado, propio empleador o trabaja is/was he/she an employee or self-
para otras personas? employed?

Codes/ 1. Es empleado o trabaja para otras | 1. Employee

Categories personas
2. Trabaja en forma independiente y NO | 2. Self-employed without employees
tiene empleados
3. Trabaja en forma independiente y Sl | 3. Self-employed with employees
tiene empleados
4. Trabaja ayudando a un miembro de | 4. Works with a family.member
su familia
8. No sabe 8. Don’t know
9. No contesta 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ ASK IF: SPWORK =1 or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
1. Employee 1. Employee

2. Self-employed without employees

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

3. Self-employed with employees

4. \Works with a family member

4. Working for own family’s business

8. Don’t know

8. Don’t know

9. No answer

9. No answer

0. NAP (Code'0; 3, 9:in SPWORK)

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

27

National Language

English Translation

Question no. | DS_P19. En su trabajo, ¢su esposo/a 0

DS_P19. I his/her main job, does your

and text pareja supervise o es responsible por el | spouse/partner supervises other or are
trabajo de otra gente? responsible for other people’s work?

Codes/ 1.Si 1. Yes

Categories 2. No 2. No
8. No sabe 8. Don’t know
9. No contesta 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ ASK IF: SPWORK =1 or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

1. Yes 1. Yes

2. No 2.No

8. Don’t know 8. Don’t know

9. No answer 9. No answer

0. NAP (Code 0, 3, 9 in SPWORK)

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable.is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in.the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit/€oding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded.as 1310.

National/d_anguage English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO | 1SCO08 (ILO) O

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

30

National Language English Translation
Question no. | DS_P21. Escoja una de las siguientes DS_P21. Please choose one of the
and text alternativas, en funcdn de si su esposo/a | following alternatives, depending on
0 pareja trabaja o no trabaja. whether your spouse/partner is working
or not working
Codes/ 1. Trabaja tiempo completo 1. Employed full time
Categories 2. Trabaja media jornada 2. Employed half time
3. Hace trabajos ocasionales, trabaja | 3. Employed less than half time
menos que media jornada
4. Trabaja ayudando a un miembro de | 4. Employed helping a family member
su familia
5. Estd desempleado, esta buscando | 5. Unemployed, leoking for a‘job
trabajo
6. Estd buscando trabajo por primera | 6. Looking for ajob for the firsttime
vez
7. Estudiante 7. Student
8. Jubilado, retirado, pensionado, | 8. Retired
montepiado
9. Quehaceres del hogar, duefia de casa | 9. Home duties, housewife
10. Permanentemente impedido .=0,| 10. Permanently disabled
discapacitado
11. Otros que no trabajan 11, Others not working
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99.'No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

‘ ASK IF: PARTLIVE=1or2

Construction/Recoding:

CountryVariable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

1. Employed:full“time AND 2. Employed half time
AND 3. Employed less than half time AND 4.
Employed:helping a family member

1. In paid work

5. Unemployed, looking for a job AND 6. Looking for a
job for the first time

2. Unemployed and looking for a job

7. Student 3. In education

- not used- 4. Apprentice or trainee

10. Permanently disabled 5. Permanently sick or disabled

8. Retired 6. Retired

9. Home duties, housewife 7. Domestic work

-not used- 8. In compulsory military service or

community service

11. Others not working

9. Other

88. Don’t know AND 99. No answer

99. No answer
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| 0. NAP | 00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION — Trade union membership

National Language English Translation

Question no. | DS_P24. ;Es o fue Ud. miembro de DS_P24. Are you or were you part of a
and text algln sindicato de trabajadores? trade union?
Codes/ 1. Si, actualmente es miembro 1. Yes, currently a member
Categories 2. Si, fue miembro en el pasado 2. Yes, once a member

3. No, nunca 3.No

88. No sabe 88. Don’t know

99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
1. Yes, currently a member 1. Yes, currently
2. Yes, once a member 2.Yes, previously but not currently
3. No 3. No, never
- not used - 7. Refused
88. Don’t know AND 99. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

33

National Language English Translation
Question no. | DS_P25. ¢Podria Ud. decirme la DS_P25. To which religion or church
and text religion o iglesia a la que pertenece o se | do you belong or feel close to?
siente mas cercano?
Codes/ 1. Catolica 1. Catholic
Categories 2. Evangelica 2. Evangelical
3. Testigo de Jehova 3. Jehova Witness
4. Judia 4. Jews
5. Mormona 5. Mormon
6. Musulmana 6. Muslim
7. Ortodoxa 7. Orthodox
8. Other 8. Other
9. None 9. None
10. Ateo 10. Atheist
11. Agnostico 11. Agnostic
88. No sabe 88. Den’t:know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
1. Catholic 1. Catholic
2. Evangelical 2. Evangelical
3. Jehova Witness 3. Jehova Witness
4. Jews 4. Jews
5. Mormon 5. Mormon
6. Muslim 6. Muslim
7. Qrthodox 7. Orthodox
8. Other. 8. Other
9. None 9. None
10. Atheist 10. Atheist
11. Agnostic 11. Agnostic
- not used - 997. Refused

88. Don’t know AND 99. No answer

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation
Question no. | DS_P25. ¢Podria Ud. decirme la DS_P25. To which religion or church
and text religion o iglesia a la que pertenece o se | do you belong or feel close to?
siente mas cercano?
Codes/ 1. Catolica 1. Catholic
Categories 2. Evangélica 2. Evangelical
3. Testigo de Jehova 3. Jehova Witness
4. Judia 4. Jews
5. Mormona 5. Mormon
6. Musulmana 6. Muslim
7. Ortodoxa 7. Orthodox
8. Other 8. Other
9. None 9. None
10. Ateo 10. Atheist
11. Agnostico 11. Agnostic
88. No sabe 88. Don’t'know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
9. None AND 10. Atheist AND 11. Agnostic 0. No religion
1. Catholic 1. Catholic
2. Evangelical 2. Protestant
7. Orthodox 3. Orthodox
3. Jehova Witness: AND 5. Mormon 4, Other christian
4, Jews 5. Jewish
6. Muslim 6. Islamic
- not used - 7. Buddhist
-‘not used - 8. Hindu
- not used - 9. Other asian religions
8. Other 10. Other religions
- not used - 97. Refused
- not used - 98. Information insufficient
88. Don’t know AND 99. No answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

35

National Language

English Translation

Question no. | DS_P26. ;Con qué frecuencia asiste

DS_P26. How often do you attend

and text Ud. a los servicios religiosos? religious services?
Codes/ 1. Varias veces a la semana 1. Several times a week or more often
Categories 2. Una vez a la semana 2. Once a week
3.2 0 3 veces al mes 3. 2 or 3 times a month
4. Una vez al mes 4. Once a month
5. Varias veces al afio 5. Several times a year
6. Una vez al afio 6. Once a year
7. Menos frecuentemente 7. Less frequently than onceza year
8. Nunca 8. Never
88. No sabe 88. Don’t know
99. No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

1. Several times a week or more often 1. Several times a week or more often
2. Once a week 2. Once a week

3. 2 or 3 times a month 3. 2 or 3 times a month

4. Once a month 4, Once a month

5. Several times a year 5. Several times a year

6. Once a year 6. Once a year

7. Less frequently than once a year 7. Less frequently than once a year

8. Never 8. Never

- not used = 97. Refused

88. Don’t know

98. Don’t know

99. No answer

99. No answer

Optional; Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

36

National Language

English Translation

Question no. | DS_P27. En nuestra sociedad, hay DS_P27. In our society there are goups

and text grupos que tienden a ubicarse en los that place themselves on the highest
niveles mas altos y grupos que tienden a | levels, and groups that place themselves
ubicarse en los niveles més bajos. on the lowest levels. Here is a scale that
Usando la presente escala que va desde | goes from the lowest to the highest
el nivel més alto al mas bajo, ¢donde se | level- Where on this scale would you
ubica Ud.? place yourself?

Codes/ 1. Nivel mas bajo 1. Lowest

Categories 10. Nivel més alto 10. Highest
88. Don’t know 88. Don’t know
99. No answer 99. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

1. Lowest

1. Lowest, Bottom

10. Highest

10. Highest, Top

88. Don’t know

98. Don’t know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

37

National Language

English Translation

Question no. | DS_P28. ;Vot6 Ud. en la pasada DS_P28. Did you vote in the last
and text eleccion presidencial de noviembre de presidential election of November
2013? 2013?
Codes/ 1.Si 1. Yes
Categories 2. No 2. No
8. Don’t know 8. Don’t know
9. No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 VOTE_LE

- not used - 0. Not eligible to vote at last election
1. Yes 1.<Yes

2. No 2. No

- not used - 7. Refused

8. Don’t know AND 9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

38

National Language

English Translation

Question no. | DS_P29. ¢;Por qué partido Usted vot6 | DS_P29. What party did you vote for in
and text en la pasada eleccion presidencial de | the last presidential election of
noviembre de 2013? November 2013?
Codes/ 1. Renovacion Nacional (RN) 1. Renovacion Nacional (RN)
Categories 2. Partido Demacrata Cristiano (DC) 2. Partido Demdcrata Cristiano (DC)
3. Partido por la Democracia (PPD) 3. Partido por la Democracia (PPD)
4. Union Democrata Independiente | 4. Unién Democrata Independiente
(UD1) (UDI)
5. Partido Socialista de Chile (PS) 5. Partido Socialista de Chile (PS)
6. Partido Radical Socialdemdcrata | 6. Partido Radical" Socialdemocrata
(PRSD) (PRSD)
7. Partido Comunista de Chile (PC) 7. Partido Comunista.de Chile (PC)
8. Partido Humanista (PH) 8. Partido Humanista (PH)
9. Partido Ecologista Verde (PEV) 9. Partido Ecologista, Verde (PEV)
10. Partido Progresista (PRO) 10. Partide Progresista (PRO)
11. Partido Igualdad (PI) 11. Partido Igualdad (PI)
12. Partido Regionalista Independiente | 12. Partido Regionalista Independiente
13. Partido Evolucién Politica 13. Partido Evolucion Politica
14. Otro 95. Other party
77. Ninguno 96. Invalid ballot
88. No sabe 97. Refused
99. No responde 99./No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

96. Invalid ballot

96. Invalid ballot

-not used -

97. Refused

99. No answer

99. No answer

0. NAPO, 2

,7in VOTE_LE)

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

39

National Language English Translation
Question no. | DS_P29. ¢;Por qué partido Usted vot6 | DS_P29. What party did you vote for in
and text en la pasada eleccion presidencial de | the last presidential election of
noviembre de 2013? November 2013?
Codes/ 1. Renovacion Nacional (RN) 1. Renovacion Nacional (RN)
Categories 2. Partido Demacrata Cristiano (DC) 2. Partido Demdcrata Cristiano (DC)
3. Partido por la Democracia (PPD) 3. Partido por la Democracia (PPD)
4. Union Democrata Independiente | 4. Unién Democrata Independiente
(UD1) (UDI)
5. Partido Socialista de Chile (PS) 5. Partido Socialista de Chile (PS)
6. Partido Radical Socialdemdcrata | 6. Partido Radical" Socialdemocrata
(PRSD) (PRSD)
7. Partido Comunista de Chile (PC) 7. Partido Comunista.de Chile (PC)
8. Partido Humanista (PH) 8. Partido Humanista (PH)
9. Partido Ecologista Verde (PEV) 9. Partido Ecologista, Verde (PEV)
10. Partido Progresista (PRO) 10. Partide Progresista (PRO)
11. Partido Igualdad (PI) 11. Partido Igualdad (PI)
12. Partido Regionalista Independiente | 12. Partido Regionalista Independiente
13. Partido Evolucion Politica 13. Partido Evolucion Politica
14. Otro 14. Other party
77. Ninguno 7. No party affiliation
88. No sabe 88. Don’t know
99. No responde 99./No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

7. [ Partido Comunista de Chile (PC), 8. Partido
Humanista (PH), 9. Partido Ecologista Verde (PEV),
AND 11. Partido Igualdad (PI)

1. Far left (communist, etc.)

Partido
Radical

3. " Partidepor la Democracia (PPD), 5.
Socialista de Chile (PS), 6. Partido
Socialdemdcrata (PRSD)

2. Left / centre left

2. Partido Demdcrata Cristiano (DC)

3. Centre / liberal

1. Renovacion Nacional (RN), 4. Unién Democrata
Independiente (UDI) AND 12. Partido Regionalista
Independiente (PRI)

4. Right / conservative

- not used - 5. Far right (fascist, etc.)
14. Other party 6. Other

77. No one 7. No party affiliation

- not used - 96. Invalid ballot

- not used - 97. Refused

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



40

88. Don’t know

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

41

National Language English Translation

Question no. | DS_P30. ¢Pertenece Ud. a algunos de DS_P30. Do you belong to any of the
and text los siguientes pueblos originarios o following indigenous groups?

indigenas?
Codes/ 1. Alacalufe (Kawashkar) 1. Alacalufe (Kawashkar)
Categories 2. Atacamefio 2. Atacamefio

3. Aimara 3. Aimara

4. Colla 4. Colla

5. Mapuche 5. Mapuche

6. Quechua 6. Quechua

7. Rapa Nui 7. Rapa Nui

8. Yamana (Yagén) 8. Yamana (Yagén)

9. Diaguita 9. Diaguita

88. Ninguno de los anteriores 88. None of these

888. No sabe 888. Don’t know

999. No contesta 999. Noranswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

1. Alacalufe (Kawashkar) 1. Alacalufe (Kawashkar)
2. Atacamefio 2. Atacamefio

3. Aimara 3. Aimara

4. Colla 4. Colla

5. Mapuche 5. Mapuche

6. Quechua 6. Quechua

7. Rapa:Nui 7. Rapa Nui

8. Yamana (Yagén) 8. Yamana (Yagan)
9. Diaguita 9. Diaguita
88:..Ninguno de los anteriores 10. None of these

- Notused'= 97. Refused

888. Na sabe 98. Don’t know

999. No contesta

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

42

National Language English Translation

Question no. | DS_P30. ¢Pertenece Ud. a algunos de DS_P30. Do you belong to any of the
and text los siguientes pueblos originarios o following indigenous groups?

indigenas?
Codes/ 1. Alacalufe (Kawashkar) 1. Alacalufe (Kawashkar)
Categories 2. Atacamefio 2. Atacamefio

3. Aimara 3. Aimara

4. Colla 4. Colla

5. Mapuche 5. Mapuche

6. Quechua 6. Quechua

7. Rapa Nui 7. Rapa Nui

8. Yamana (Yagén) 8. Yamana (Yagén)

9. Diaguita 9. Diaguita

88. Ninguno de los anteriores 88. None of these

888. No sabe 888. Don’t know

999. No contesta 999. Noranswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

1. Alacalufe (Kawashkar) 1. Alacalufe (Kawashkar)
2. Atacamefio 2. Atacamefio

3. Aimara 3. Aimara

4. Colla 4. Colla

5. Mapuche 5. Mapuche

6. Quechua 6. Quechua

7. Rapa:Nui 7. Rapa Nui

8. Yamana (Yagén) 8. Yamana (Yagan)
9. Diaguita 9. Diaguita
88:..Ninguno de los anteriores 10. None of these

- Notused'= 97. Refused

888. Na sabe 98. Don’t know

999. No contesta

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

43

National Language

English Translation

Question no.

and text

DS _P31_EXACTO. ¢;Cuéantas personas
viven permanentemente en este hogar?

DS _P31_EXACTO. How many people
live in your household?

Codes/
Categories

1 (lowest)

1 (lowest)

13 (highest)

13 (highest)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

- not used - 00.'Not a private household

1 (lowest) 01. One person (only respondent)
13 (highest)

- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language

English Translation

Question no. | DS_P32B_EXACTO. ;Cuéantos nifios DS_P32B_EXACTO. How many

and text de entre 6 y 17 afios de edad viven children between 6 years old and 17
permanentemente en este hogar? years old live in your household?

Codes/ 0 (lowest) 0 (lowest)

Categories 5 (highest) 5 (highest)

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
0 (lowest) 00. No children
01..0ne child
6 (highest)
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation
Question no. | DS_P32C _EXACTO. ;Cuéantos nifios DS_P32C_EXACTO. How many
and text menores de 6 afios de edad viven children less than 6 years old live in
permanentemente en este hogar? your household?
Codes/ 0 (lowest) 0 (lowest)
Categories 5 (highest) 5 (highest)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
0 (lowest) 00. No toddlers
01..0ne toddler
5 (highest)
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- not used - 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

46

National Language English Translation
Question no. | DS_P34. De los siguientes tramos de DS_P34. From the following list of
and text ingresos mensuales que se presentan en | monthly income, could you tell me in
esta tarjeta, ¢podria Ud. indicarme en which one do you fit, considering all net
cual de ellos se encuentra Ud., income coming from salaries, pensions,
considerando su ingreso liquido por family help, etc.?
sueldo, jubilacién o pension si la
tuviera, aportes de parientes 0 amigos,
arriendos y otros?
Codes/ 1 Menos de $35.000 mensuales liquidos | 1. Less than $35.000 a month
Categories 2 De $35.001 a $56.000 mensuales 2. From $35.001 to $56.000'a menth
liquidos
3 De $56.001 a $78.000 mensuales 3. From $56.001 to $78.000 a month
liquidos
4 De $78.001 a $101.000 mensuales | 4. From $78.001 to $101.000 a month
liquidos
5 De $101.001 a $134.000 mensuales | 5. From $101.002.to $134.000 a month
liquidos
6 De $134.001 a $179.000 mensuales | 6. From $134.001 to $179.000 a month
liquidos
7 De $179.001 a $224.000 mensuales | 7. From $179.000 to $224.000 a month
liquidos
8 De $224.001 a $291.000mensuales. | 8. From $224.001 to $291.000 a month
liquidos
9 De $291.001 a $358.000 mensuales.| 9. From $291.001 to $358.000 a month
liquidos
10 De $358.001 a $448.000 mensuales | 10. From $358.001 to $448.000 a month
liquidos
11 De $448.001 a »$1.000.000 | 11. From $448.001 to $1.000.000 a
mensuales liquidos month
12 De $1.000.001 <a $2.000.000 | 12. From $1.000.001 to $2.000.000 a
mensuales liquidos month
13 De | $2.000.001 a $3.000.000 | 13. From $2.000.001 to $3.000.000 a
mensuales liquidos month
14 Mas, de $3.000.000 mensuales | 14. More than $3.000.000 a month
liquidos
88 No/sabe 88. Don’t know
99'No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
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to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

47

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 nat RINC
1. Less than $35.000 a month 20000
2. From $35.001 to $56.000 a month 45000
3. From $56.001 to $78.000 a month 66000
4. From $78.001 to $101.000 a month 90000
5. From $101.001 to $134.000 a month 122000
6. From $134.001 to $179.000 a month 155000
7. From $179.000 to $224.000 a month 200000
8. From $224.001 to $291.000 a month 250000
9. From $291.001 to $358.000 a month 310000
10. From $358.001 to $448.000 a month 400000
11. From $448.001 to $1.000.000 a month 750000
12. From $1.000.001 to $2.000.000 a month 1500000
13. From $2.000.001 to $3.000.000 a month 2500000
14. More than $3.000.000 a month 3100000

- not used -

999997. Refused

88. Don’t know

999998. Don’t know

99. no answer

999999, NA

- not used -

000000. No income

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

48

National Language

English Translation

Question no. | DS_P41. De los siguientes tramos de DS_P41. From the following list of
and text ingresos mensuales que se presentan en | monthly income, could you tell me in
esta tarjeta. ¢Podria Ud. indicarme en which one does your household fits,
cual de ellos se encuentra este hogar, considering all net income coming from
considerando todos los ingresos salaries, pensions, family help, etc.?
liquidos por sueldos y salarios de todas
las personas que trabajan
remuneradamente, jubilaciones,
pensiones, aportes de parientes o
amigos, arriendos y otros?
Codes/ 1 Menos de $35.000 mensuales liquidos | 1. Less than $35.000 a month
Categories 2 De $35.001 a $56.000 mensuales 2. From $35.001 to $56.000 a month
liquidos
3 De $56.001 a $78.000 mensuales 3. From $56.001 t0 $78.000,.a month
liquidos
4 De $78.001 a $101.000 mensuales | 4. From $78.001 to $101.000 a month
liquidos
5 De $101.001 a $134.000 mensuales | 5. From $101.001 to $134.000 a month
liquidos
6 De $134.001 a $179.000 mensuales | 6. From $134.001 to $179.000 a month
liquidos
7 De $179.001 a $224.000/mensuales.| 7. From $179.000 to $224.000 a month
liquidos
8 De $224.001 a $291.000 mensuales, 8. From $224.001 to $291.000 a month
liquidos
9 De $291.001 a $358.000 mensuales | 9. From $291.001 to $358.000 a month
liquidos
10 De $358.001 a $448.000=mensuales | 10. From $358.001 to $448.000 a month
liquidos
11 De $448.001 <a $1.000.000 | 11. From $448.001 to $1.000.000 a
mensuales liquidos month
12, De ;/ $1.000.001 a $2.000.000 | 12. From $1.000.001 to $2.000.000 a
mensuales liquidos month
13 _De $2.000.001 a $3.000.000 | 13. From $2.000.001 to $3.000.000 a
mensuales liquidos month
14 Mas de $3.000.000 mensuales | 14. More than $3.000.000 a month
liquidos
88 No sabe 88. Don’t know
99 No contesta 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Currency: Chilean Pesos (CLP)

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RINC
1. Less than $35.000 a month 20000
2. From $35.001 to $56.000 a month 45000
3. From $56.001 to $78.000 a month 66000
4. From $78.001 to $101.000 a month 90000
5. From $101.001 to $134.000 a month 122000
6. From $134.001 to $179.000 a month 155000
7. From $179.000 to $224.000 a month 200000
8. From $224.001 to $291.000 a month 250000
9. From $291.001 to $358.000 a month 310000
10. From $358.001 to $448.000 a month 400000
11. From $448.001 to $1.000.000 a month 750000
12. From $1.000.001 to $2.000.000 a month 1500000
13. From $2.000.001 to $3.000.000 a month 2500000
14. More than $3.000.000 a month 3100000

- not used -

999997, Refused

88. Don’t know

999998. Don’t know

99. no answer

999999. NA

- not used -

000000. No income

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL — Legal partnership status

50

National Language

English Translation

Question no. | DS_P36. ¢Cudl es su estado civil o | DS_P36. What is your current marital
and text conyugal actual? status?
Codes/ 1. Casado/a legalmente 1. Legally married
Categories 2. Viudo/a 2. Widowed
3. Anulado/a 3. Annuled
4. Divorciado/a 4. Divorced
5. Separado/a 5. Separated
6. Soltero/a, nunca se ha casado 6. Single, never married
9. No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note A) Up to 2004 there was no law regulating divorce. in Chile. The legal way to

end up a marriage was thru a processmof annulment (code 3 in the

guestion).

B) There is no civil partnership in Chile.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction/Rules

=>» Marital

1. Legally married

1. Married

-not used- (see note B)

2. Civil partnership

5. Separated

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

3. Annuled AND 4. Divorced

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

2. Widowed

5. Widowed/civil partner died

6. Single, never married

6. Never married/never in a civil
partnership

- not used-

7. Refused

9. No answer.

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN — Father’s country of birth

51

National Language

English Translation

Question no.

and text padre?

DS_P37_OTRO. ¢En qué pais nacio su

DS_P37_OTRO. In which country was
your father born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Open ended question

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

- not used -

997/Refused

99. No answer

999. No answer

Chile 152 Chile
Argentina 032. Argentina
Bolivia 068. Bolivia
Colombia 170. Colombia
Croatia 191. Croatia
Ecuador 218. Ecuador
Spain 724. Spain
Netherlands 528. Netherlands
Peru 604. Peru

Syria 760. Syria

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN — Mother’s country of birth

52

National Language

English Translation

Question no.

and text madre?

DS _P38_OTRO. ¢En qué pais nacid su

DS_P38_OTRO. In which country was
your mother born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Open ended question

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

- not used -

997. Refused

99. No answer

999. No answer.

Chile 152. Chile
Argentina 032. Argentina
Bolivia 068. Bolivia
Colombia 170. Colombia
Croatia 191. Croatia
Ecuador 218. Ecuador
Spain 724. Spain
Netherlands 528. Netherlands
Peru 604. Peru

Syria 760. Syria

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

53

National Language

English Translation

Question no. | DS_P39. ;Ud. vive actualmente en ...? DS_P39. Do you live in...?

and text

Codes/ 1. En una gran ciudad 1. A big city

Categories 2. En los suburbios o afueras de una | 2. The suburbs or outskirts of a big city
gran ciudad
3. En una ciudad pequefia 3. A town or a small city
4. En un pueblo 4. A country village
5. En el campo 5. A farm or home in the country
8. No sabe 8. Don’t know
9. No contesta 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
1. A big city 1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

3. A town or a small city

4. A country village

4. A country village

5. A farm or home in the country

5. A farm or home in the country

8. Don’t know AND 9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

54

National Language English Translation
Question no. | REGION REGION
and text
Codes/ 1. Tarapacé 1. Tarapaca
Categories 2. Antofagasta 2. Antofagasta
3. Atacama 3. Atacama
4. Coquimbo 4. Coquimbo
5. Valparaiso 5. Valparaiso
6. Libertador Gral. Bernardo O’Higgins | 6. Libertador Gral. Bernardo Q’Higgins
7. Maule 7. Maule
8. Biobio 8. Biobio
9. Araucania 9. Araucania
10. Los Lagos 10. Los Lagos
11. Aisén 11. Aisén
12. Magallanes 12. Magallanes
13. Metropolitana de Santiago 13. Metropolitana de Santiago
14. Los Lagos 14. Los Lagos
15. Arica y Parinacota 15. Arica y Parinacota
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Administrative variable

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_REG
1. Tarapaca 1. Tarapacé
2. Antofagasta 2. Antofagasta
3. Atacama 3. Atacama
4. Coquimbe 4. Coquimbo
5. Valparaiso 5. Valparaiso
6. Libertador.Gral..Bernardo O’Higgins 6. Libertador Gral. Bernardo O’Higgins
7. Maule 7. Maule
8. Biobio 8. Biobio
9. Araucania 9. Araucania
10. Los Lagos 10. Los Lagos
11. Aisén 11. Aisén

12. Magallanes

12. Magallanes

13. Metropolitana de Santiago

13. Metropolitana de Santiago

14. Los Lagos

14. Los Lagos

15. Arica y Parinacota

15. Arica y Parinacota

- not used -

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

55

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

0. NAP, no_substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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rescaling.

56

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No L]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [X] > age, sex, urban/rural, and
region
Are the final weights | No [.] > please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [x]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE — Administrative mode of data-collection

57

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

- not used - 10. F2f/PAPI, no visuals
- not used - 11. F2f/PAPI, visuals

- not used - 12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

- not used - 13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

- not used - 14. F2f/PAPI, interpreter or.translator
— visuals

- not used - 20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals 214CAPI, visuals

- not used - 22. CAPI, respondent reading
questionnaire|(paper or on monitor)

- not used - 23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

- not used - 24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

- not used - 30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

- not used - 31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

- not used - 32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

- not used - 33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

- not used - 34. SC, mailed to, mailed back by R

- not used - 40. CASI, self-completion, computer-

assisted
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